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TOEWIJDING: 


Marten Walinga - Nederland 


Voorwoord 


Het is alweer 10 jaar geleden dat ik benaderd werd door de 
wereldkampioen van het Fries dammen, Marten Walinga met 
het verzoek of ik iets over de geschiedenis van het Fries dammen 
zou kunnen schrijven. Dat heb ik toen gedaan en het één en 
ander werd verwerkt in twee tijdschriften over het Fries 
dammen. 


Ik stuitte toen al snel op het dammen in Sasken en de keurvorst 
Johan Frederik 1 van Saksen die aan het dammen was met een 
Spaanse edelman en geschilderd werd door Antonius Mor rond 
1550. Een onderzoeker blijft nu altijd bezig met het onderzoek 
en zo kwam ik tijdens het damonderzoek naar de wereld- 
kampioen Isidore Weiss de verschillende damrubrieken van 
Constantinus Hermanus Broekkamp (Texel, 19-06-1856 — 
Nijmegen, 6-2-1934) tegen. Broekkamp was, samen met Jack de 
Haas, één van de nestors van de Nederlandse dambeweging. 


Broekkamp schreef in De groene Amsterdammer verschillende 
interessante artikelen over de geschiedenis van het damspel en 
daar kwam toen ook het Friese dammen ter sprake dat te maken 
had met Saksen en het Spaans-Pools damspel. Het leek me wel 
een goed idee de complete tekst van Broekkamp toe te voegen 
aan mijn studie over het eerste Fries dammen, zodat de 
toekomstige onderzoekers het iets gemakkelijker krijgen. 


Govert Westerveld 


Amsterdam, de vlam van 
vrijheid van de geest 


Als ik mijn geest uitspanningen wil geven, 
dan is het niet eer die ik zoek, maar vrijheid 
Rembrand van Rijn 


Beroemde Nederlandse schilder 
(1606-1669) 
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1 HET FRIES DAMSPEL 


Nog steeds zijn de geleerden er niet over eens waar precies het 
schaken werd uitgevonden. Volgens Pavle Bidev! en David H Li? 
was dat dan China en anderen hebben het over Indië en weer 
anderen over één van de Arabische landen. Het huidige 
schaakspel heeft echter een enorme ontwikkeling achter de rug 
wat betreft zijn stukken en gangen en ons huidige schaakspel 
heeft dan ook vandaag de dag heel weinig te maken met het 
eerste schaakspel. Ikzelf zie de ontwikkeling van het schaakspel 
als die van de sinaasappel, waarvan de herkomst China is. 
Daarna was de verspreiding van de sinaasappel India, de 
Arabische landen en tenslotte Spanje. Uit dat schaakspel en 
alquerque spel is toen het huidige damspel ontstaan in Spanje. 


De meeste geschiedschrijvers over dammen zijn het nog niet 
met elkaar eens waar in feite het damspel ontstond. Men hoeft 
maar op internet te kijken en dan blijkt dat men damde in de 
tijd van Egypte, zo'n 5000 jaar geleden, anderen hebben het 
over de Romeinen en weer anderen over de Middeleeuwen. Daar 
komt dan nog bij dat er vele varianten van het damspel bestaan, 
wat de zaak er niet gemakkelijker op maakt. Geschiedenis is een 
wetenschap die om documenten vraagt. In dat opzicht valt het 
meteen op dat het damspel in Spanje vroeger en nog steeds op 
een schaakbord gespeeld wordt. Het eerste document waarop we 
de beginstand van het dammen zien, vinden we terug in een 
Italiaans schaakmanuscript uit Perugia dat geschreven werd 
door de uit Spanje weggevluchte Joodse schaakmeester 
Francesch Vincent. Het spel heette “Ludus dominarum D.” 





L BIDEV, Pavle (1987). How I reorientated by chess beliefs, Y Igalo. 

2 LI, David. H. (1998). The genealogy of chess. Premier Publishing Co. (Bethesda, 
Md) 

3 Zie de belangrijke hypothesen van Gerard Bakker, Utrecht: 

BAKKER, IR. Gerhard (1983). Damtijdschrift Het Nieuwe Damspel, Utrecht, p. 
44, 

BAKKER, IR. Gerhard (1987). Damtijdschrift Het Nieuwe Damspel, Utrecht, p. 
42-46. 

BAKKER, IR. Gerhard (1992). Damtijdschrift Het Nieuwe Damspel, Utrecht, p. 
64-69 


Tot op heden hebben de geleerden steeds aangenomen dat dit 
manuscript van Perugia geschreven werd in het jaar 1590, maar 
de schaakgeschiedschrijver José Antonio Garzón Roger* heeft 
onlangs aangetoond dat dit werk in feite geschreven werd rond 
1503. Niet alleen dat, hij toonde verder aan dat er nog een 
Italiaans manuscript was dat dezelfde beginstand van het 
dammen heeft, namelijk een schaakmanuscript uit Cesena van 
het jaar 1506. Deze twee schaakmanuscriften zijn een 
weerspiegeling van het allereerste gedrukte schaakboek in de 
wereld, namelijk dat van Francesch Vincents uit Valencia van 
het jaar 1495. 





Ludus dominarum D. 
(Met dank aan de Biblioteca Comunale Augusta de Perugia). 


In dat boek kwam dan naar alle waarschijnlijkheid de eerste 
beginstand van het damspel voor. Het boek is helaas verloren 
gegaan, maar Garzón heeft aangetoond dat het boek werkelijk 
bestaan heeft en alles te maken had met de nieuwe sterke dame 
in het schaakspel. 





4 GARZÓN ROGER, José Antonio (2005). El regreso de Francesch Vicent. La 
Historia del nacimiento y la expansión del ajedrez moderno. Generalidad Valenciana. 
Fundació Jaume II el Just, Valencia. 

5 VICENT, Francesch (1495). Llibre dels jochs partitis dels schachs, Valencia. 

6 GARZÓN ROGER, José Antonio (2001). En pos del incunable perdido. 
Francesch Vicent: Llibre dels jochs partits dels schachs, Valencia, 1495. Biblioteca 
Valenciana, Colección Bibliofilia, Valencia 2001. 


9) 





José Antonio Garzón Roger 


In dat jaar 1495 zien we ook in het woordenboek Spaans-Latijn 
van Nebrija? dat het begrip dame als schaakkoningin en 
andarraya als nieuw bestempeld in Spanje voorkomen en 
derhalve hebben we hier te maken met twee nieuwe spelen®. 


Alquerque Calculorum ludus 
Andarraia Calculorum ludus NOVUM 
Dama es casi sefiora Domina-ae NOVUM 





7 MENA, JUAN DE (1989). Obras completas, Planeta, Barcelona. Pág. 89 

8 NEBRIJA, Antonio de (1495). Dictionarium hispano-latinum, Salamanca. 
(herdruk in 1951 door de Real Academia Espaîola - Diccionario Romance (espafiol) 
en latin. Er zijn van dit boek edities bekend in: 1494? Evora; 1503 Sevilla; 1506 
Parijs en 1513 in Madrid. 

WESTERVELD, Govert (1997). La influencia de la reina Isabel la Católica sobre 
la nueva dama poderosa en el origen del juego de las damas y el ajedrez moderno. En 
estrecha colaboración con Rob Jansen. Beniel, Espaîa. Pág. 39 





Antonio de Nebrija 


Het lijdt geen twijfel dat Nebrija nog niet lang op de hoogte was 
van het feit dat Francesch Vincent een nieuw schaakboek ging 
uitgeven met daarin nieuwe termen. Als hij dit wel geweten had, 
dan had hij deze termen zeker in zijn Latijn-Spaans 
woordenboek van 1492 opgenomen. Maar dat was niet het geval. 
Het andarraia was dus in 1495 officieel een nieuw spel en 
waarschijnlijk een echt damspel gespeeld op een apart diagonaal 
lijnenbord of op diagonale lijnen aangeven op het schaakbord. 
Het andarraya-spel? dat genoemd wordt door Juan de Mena 
(1454) en Juan Ramírez de Lucena'® (1464) was niets anders 
and het alquerque-spel (2x12 stukken) overgezet op de boven 
genoemde borden. 





9 Een ontdekking van damhistoricus Rob Jansen (Ámsterdam). Cf. 
WESTERVELD, Govert (1992). Damtijdschrift Het Nieuwe Damspel, Utrecht. 
Pág. 83 (que yo non me torne atrás a guisa del andarraya — ik keer niet terug zoals 
in het andarraya spel). 

WESTERVELD, Govert (1997). La influencia de la reina Isabel la Católica sobre 
la nueva dama poderosa en el origen del juego de las damas y el ajedrez moderno. En 
estrecha colaboración con Rob Jansen. Beniel, Espafia. Pág. 70 

10 RAMÍREZ DE LUCENA, Juan (1463). MS 6828 Vita Beata, 1463. In: 
Biblioteca Nacional de Madrid. 
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«Johan olan 





(Boix d''El Procés de les Olives (València 1497!) 





Il We zien hier op de tekening de Valenciaanse dichters Mossen Narcis Vinyoles 


(tweede van links) en Mossen Bernat Fenollar (derde van links). 


Maar wanneer vond dan de verandering precies plaats van het 
gebruik van de nieuwe sterke dame op het schaakbord of op het 
diagonaal andarraya bord? De nieuwe sterke dame deed zijn 
intrede op het schaakbord in het jaar 1475 toen de Valenciaanse 
dichters Mossen Narcis Vinyoles, Mossen Bernat Fenollar en 
Francesc de Castellvi Scachs d'amor schreven. Maar de precieze 
datum voor het gebruik van de nieuwe sterke dame op het 
diagonaal andarraya bord weten we niet. 

















MS Douce 353 


We kennen wel een mooie tekening van een soort andarraya 
bord dankzij het MS Douce 353, in bezit van de Bodleian 
Library, Oxford, Engeland. Het is in Frankrijk en in het Frans 
geschreven omstreeks 1470. Helaas is niet goed te zien op deze 
tekening of het nu daadwerkelijk een diagonaal lijnenbord 
(andarraya) is of dat het een schaakbord betrof. 





2 Ontdekking van Gerhard Bakker, zie: BAKKER, IR. Gerhard (1992). 
Damtijdschrift Het Nieuwe Damspel, Utrecht, p. 39 en 48. 

Two men playing a game of chess in the forecastle. Cf. FLATMAN, Joe C. (2004). 
The iconographic evidence for maritime activities in the Middle Ages. In: Current 
Science, Vol. 86, No. 9, 10 May 2004. Págs. 1276-1282. Citatie op pag. 1278. 





Bodleian Library. University of Oxford, MS Douce 353, f.31r, top right: 
equipping of the Argo, Hercules and Jason playing chess (Histoire ancienne 
jusqu' à César, 15th century) 


We zien op deze tekening wel duidelijk drie rijen zwarte pionnen 
en dat houdt dan wel een soort damspel in. Op de tekening zien 
we verder vele moren en dat houdt dan weer in dat het schip 
naar alle waarschijnlijkheid uit Spanje kwam en handels- 
betrekkingen onderhield met Frankrijk. Was hier sprake van een 
soort damspel op het schaakbord of lijnenbord met pionnen die 
weer terugkeerden zoals in het alquerquespel? Zowel Juan de 
Mena en Juan de Lucena, en dat is belangrijk, hebben het over 
terugkeren doch niet over een kroning (promotie) 





ihk 
xy \/ / MA 
x Na Ma Na/ 
rd HN Ae a 
PR 4 
< IN b NG 
t/ DS | \y \ 
r/ \y/ / \ r/ 
N 0 4 | 





Vermoedelijk Andarraya bord 


We kunnen de regels van dit spel alleen maar gissen, want 
verdere gegevens hebben we niet, maar alles heeft er echter weg 
van dat het alquerquebord overgezet werd op het schaakbord in 
Spanje in de 15e eeuw en dat men het op lijnen ging spelen, 
maar bewijzen dat er daadwerkelijk een kroning plaatsvond 
hebben we dus helemaal niet. Wat ons meteen opvalt is het feit 
dat men toen nog het damspel met de naam “Marro de Punta” in 
Valencia met pionnen speelden. Dit wordt ons nog duidelijker 
als we de eerste Spaanse damboeken’3 erop naslaan. 





B _RUIZ MONTERO, Pedro (1591). Libro del Juego de damas, vulgarmente 
llamado el marro. Valencia. 

VALLS, Lorenzo (1597). Libro del Juego de las damas, por otro nombre el Marro 
de Punta, Valencia. 

TIMONEDA, Juan de (1635). Libro llamado Ingenio, el cual trata del Juego del 
Marro de punta, hecho por Juan de Timoneda, Dedicado al Mvy magnificio Sefor 
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Deze pionnen werden ook gebruikt in het schaakspel en in het 
alquerque spel. Het alquerque spel was een spel met pionnen 
waarbij men diagonaal, horizontaal en verticaal kon spelen naar 
voren toe en waarin men sloeg zoals in het damspel. Maar 
vreemd genoeg zijn er in Frankrijk en Engeland geen 
schaakmanuscripten bekend uit de 15e eeuw, waarin ook het 
alquerque spel voorkomt. En hoe dat spel nu precies gespeeld 
werd daar zijn de geleerden er het nog niet over eens. Kon een 
pion op de achtste rij gepromoveerd worden tot een sterker stuk 
(alferza o koning?) en dan de vijandelijke stukken in de rug 
aanvallen? Zoiets lijkt me onwaarschijnlijk, want in het 
alquerque spel kon een vijandelijk stuk alle richtingen uit, dus 
ook terugslaan en dan was er geen aanvallen bij in de rug. 


€ La purse ded maego del blanco 





es Tad 
5: 15 
3; 6 
er 1 

Jr : 
3: € 
PE | 15 
ge je 
en EO Ak £ 


f La pane del juego del negro 


Aanvangstelling in het damboek van Juan de Timoneda 1635). Naar alle 
waarschijnlijkheid een kopie van het boek van 1547. Het spel heette toen 
Marro de Punta. Zie de eerste notatie van het damspel. 





don lfigo de Losca Capitan en las Galeras de Espaîa. Al qual se han afiadido ocho 
trechas de mucha primor, por Antonio Miron y del Castillo. Tolosa. 
GARCIA CANALEJAS, Juan (1650). Libro del Jugo de las Damas, Zaragoza. 





Het eerste dammen werd nog met pionnen gespeeld 
In het damboek van Joseph Carlos Garcés (1684). 
Sinds 1590 werden de ruiten genummerd. 





Het Alquerque spel uit het spelboek van 
Alfonso X de Wijze (1283). 


Het allereerste alquerque spel dat we in een document 
tegenkomen is in het werk van Alfonso X de Wijze* van het jaar 
1283. In dit grote omvangrijke spelmanuscript zien we dat in het 
alquerque spel de pionnen dan de vijandelijke pionnen slaan 
konden zoals in het damspel, maar er wordt geen woord gerept 
over een sterk stuk. Hoe het ook zijn mag het damspel is uit het 
alquerque spel ontstaan en de bakermat is Valencia, een 
Spaanse stad van zeker 80.000 inwoners rond 1495. In die tijd 
had Spanje een culturele voorsprong op de andere landen van 
zeker dertig jaar. Daar, in Valencia, zijn de eerste documenten 
en boeken bekend over het dammen en over de nieuwe sterke 
dame in het schaakspel. Het eerste buitenlandse damboek 
vinden we minstens een eeuw later in Frankrijk in het jaar 1668, 
een boek geschreven door Pierre Mallet'6, waaruit blijkt dat deze 
goede man maar heel weinig van het damspel afwist. 





4 ALFONSO X EL SABIO (1283). Libro del Ajedrez, Dados y Tablas. Reedición, 
Madrid (1987). 

5 CALVO, Ricardo (1992). Valencia, Geburtstätte des modernen Schachs. In: 
Schach-Journal. Berlijn. 

16 MALLET, Pierre (1668). Le jeu des dames — Avec toutes les maximes et régles, 
tant générales que particuliëres, qu'il faut observer an icelui. Et la métode d’y bien 
jouer. Paris. 
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De verandering van de zwakke dame in sterke dame begon rond 
het jaar 1475. In die tijd was er een oorlog aan de gang tussen 
Portugal en Castilië en zagen we koningin Isabella 1 actief 
deelnemen om voor haar rechten op te komen. Zij was de 
wettelijke koningin van het koninkrijk Castilië en was getrouwd 
met koning Ferdinand uit het koninkrijk Aragon. Koningin 
Isabel I was overal aanwezig op haar paard en dat leidde er toe 
dat de dichters verzen aan het schaakspel gingen wijden met een 
nieuwe sterke dame gebaseerd op deze nieuwe koningin”. 


Het schaakspel was immers een spiegel van het werkelijke leven 
en in die tijd was koningin Isabel 1 machtiger als haar man, 
koning Ferdinand. Dit schaakgedicht Scachs d'amor:8 werd door 
de schaakhistoricus Murray! foutief als een Catalaans 
beschouwd, want het werd in werkelijkheid geschreven door de 
Valenciaanse dichters? Narcís Vinyoles, Bernat Fenollar en 
Francesc Castellví. Deze dichters beschreven de eigenschappen 
van de nieuwe sterke dame (koningin) op het schaakbord, 





7 WESTERVELD, Govert (1987) International Dama News. From Spain. In: “Het 
Nieuwe Damspel”, nummer 3, juli-september, p.71 

WESTERVELD, Govert (1990) Ciencia sobre un tablero”, Editor: PPU S.A, 
ISBN 84-7665-697-1 (Met medewerking van Florentina Navarro Belmonte). 
WESTERVELD, Govert (1994) Historia de la nueva dama poderosa en el juego de 
Ajedrez y Damas. (History of the new powerful Queen in the game of chess and 
draughts), pages 103-225. Homo Ludens: Der spielende Mensch IV, Internationale 
Beiträge des Institutes für Spielforschung und Spielpädagogik an der Hochschule 
"Mozarteum" - Salzburg. Herausgegeben von Prof. Mag. Dr. Günther C. Bauer. 
WESTERVELD, Govert (1997). De invloed van de Spaanse koningin Isabel la 
Católica op de nieuwe sterke dame in de oorsprong van het dam- en moderne 
schaakspel. Beniel.- Voorwoord van Dr. Ricardo Calvo en Prof. Dr. Juan Torres 
Fontes — Universiteit van Murcia. 

WESTERVELD, Govert (2004). La reina Isabel la Católica: su reflejo en la dama 
poderosa de Valencia, cuna del ajedrez moderno y origen del juego de damas. 
Generalidad Valenciana. Consellería de Cultura, Educació 1 Esport. Con la 
colaboración de José Antonio Garzón Roger. 

B CALVO, Ricardo (1999). El poema Scachs d’amor. (Siglo XV). Análisis y 
comentarios por Ricardo Calvo. Editorial Jaque XXI. 

B MURRAY, Harold James Ruthven (1962). A history of chess. Oxford. At the 
Clarendon Press. Pág. 778 

2 FERRANDO FRANCÉS, Antoni (1978). Narcís Vinyoles i la seva obra. Facultat 
de Filosofia i Lletres. Valencia. 
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hetgeen ontdekt werd door Garzón en waarbij mijn vermoedens 
en hypotheses van 1986-1997 bevestigd werden door Garzón 
met documenten?!. Deze gegevens waren ontsnapt aan Ricardo 
Calvo??, die op de hoogte was van mijn hypothese. De beste 
historicus allertijde van Isabel la Católica, Professor Luis Suárez 
Fernández bevestigde daarna de visie van Garzón?3. 





Dr. Luis Suárez Fernández 


De ontwikkeling van de nieuwe sterke dame in 1475 op het 
schaakbord had tot gevolg dat men tussen de jaren 1475 en 1495 
in Valencia in het andarraya-spel — hier marro de punta 
genoemd, dat een overzetting was van het alquerque-spel (2x12 
stukken), nu net als in het schaakspel de sterke dame invoerde. 
Het nieuwe spel op het schaakbord heette toen Marro de Punta, 
waar het woord Punta de betekenis heeft van diagonaal en niet 
veld zoals vele geschiedenisschrijvers beweerden. Dus van hoek 
tot hoek en zoiets komen we nog tegen in Friesland waar ze de 





21 GARZON ROGER, José Antonio (2004). In: WESTERVELD, Govert 
(2004). La reina Isabel la Católica: su reflejo en la dama poderosa de Valencia, cuna 
del ajedrez moderno y origen del juego de damas. Generalidad Valenciana. 
Consellería de Cultura, Educació í Esport, pp. 279-300. 

2 CALVO, Ricardo (1999). El poema Scachs d’amor. (Siglo XV). Análisis y 
comentarios por Ricardo Calvo. Editorial Jaque XXI. 

3 SUÁREZ FERNÁNDEZ, Luis (2006). Dama poderosa: Isabel la Católica y el 
Ajedrez. In: Bulletin of the Real Academia de Historia (Royal Academy of History), 
Volume III cuaderno CCI, September- December, pp. 381-383. Professor Luis 
Suárez schreef zeker 30 boeken over deze koningin. 
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term oerhoeks dammen kennen. Dat overzetten op het 
schaakbord was toen een hele revolutie met als gevolg dat er nu 
plotseling in 1495 in Valencia oficiëel twee nieuwe spelen 
beoefend werden: die van het schaakspel met de nieuwe sterke 
dame en die van het nieuwe marro de punta spel dat ook een 
sterke dame kreeg en waarin alleen diagonaal gespeeld werd. 





De richting van de dame oftewel koningin op het dambord 


Op het alquerquebord hadden de pionnen 8 richtingen, dezelfde 
als die van de huidige koningin in het schaakspel. Deze 8 
richtingen komen we nog tegen in het Friese damspel. 
Waarschijnlijk was het allereerste Friese damspel een 
alquerquespel gespeeld op het schaakbord, waarin de pionnen 8 
richtingen hadden, dat daarna overgezet werd op het 10x10 
bord. De Lage Landen hadden omstreeks 1450 goede 
betrekkingen met Spanje voor de invoer van wol en de export 
van zoute haring?4. 


Vele landen waren na 1495 uiteraard niet bereid om zomaar dat 
nieuwe schaakspel en nieuwe alquerquespel (onder de naam van 
Marro de Punta) te gaan spelen. Elk land had zijn eigen tradities 
en om die reden werd het nieuwe schaakspel smalend genoemd: 





24 LEWIS, Archibald Ross (1985). European naval and maritime history, 300-1500. 
Editorial:Bloomington : Indiana University, p 153 
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eschés de la dame enragée (Frankrijk), Scacchi de la donna or 
alla rabiosa (Italia), Mad chess (Engeland). Dat was maar van 
tijdelijke duur, want deze landen namen al snel de nieuwe 
Spaanse spelwijze over. Veel moeilijker was het met het nieuwe 
alquerque spel op het schaakbord onder de naam van Marro de 
Punta met de nieuwe sterke dame (dam). De meesten landen 
namen voor dit type damspel het schaakbord over, maar bleven 
op het schaakbord de wijze van hun oude alquerquespel spelen. 
Op die manier ontstonden er vele varianten: het Italiaans 
damspel, het Frans damspel, het Engels damspel, het Friese 
damspel, het Turkse damspel, enz. Het enige land dat de 
Spaanse regels overnam waren de Lage Nederlanden, die met 
het gezag van Bourgogne en Spanje te maken hadden en daarna 
jarenlang onderdrukt werden (80-jarige oorlog). 





Filips de Schone 


Het begon allemaal eind 1496 toen Johanna de Waanzinnige, 
dochter van Isabel la Católica, in Middelburg aankwam en haar 
Spaanse hof meenam. Kort daarop trouwde zij met Filip de 
Schone en daarna werd hun hof de steden Gent en Brussel. Op 
die manier werden de Spaanse gewoonten uitgewisseld met die 
van de Lage Landen en kwam het dammen en het nieuwe 
schaakspel in Nederland op gang via het Spaanse hof. Toen dan 
ook de Spaanse schepen uit Spanje aankwamen in de 
Nederlandse havens zoals Amsterdam, Enkhuizen en Franeker 
werden op die plaatsen ook geschenken en gewoonten 
uitgewisseld. 
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Interessante is dat in een geuzenlied aan het geschakeerde 
familiewapen van de Derde Hertog van Alva wordt rerefereerd 
als men het heeft over het schaak- en dambord dat the hertog uit 
Spanje heeft meegebracht?5. De dichter Juan del Encina was in 
dienst van de Tweede Hertog van Alva tot het einde van het jaar 
1496. Hij schreeft een gedichtenboek dat gewijd was aan Prins 
Johan, zoon van koningin Isabelle 1 en Ferdinand. Helaas 
overleed Prins Johan in 1497 en begin 1500 keerde Margarita de 
Austria, de vrouw van de overleden Prins Johan, terug naar 
Gent. Interessant is het feit dat ze in het bezit was van het 
schaakboek van Lucena. 


Aan een ander lid van de familie Alva, in dit geval García de 
Toledo?7 de opvoeder van Carlos, de zoon van Filips de Tweede, 
werd een schaakboek opgedragen door Ruy López. Het wordt 
ons zo duidelijk dat de familie Alva een belangrijke familie was 
wat betreft het schaken, en wellicht ook het dammen. 


Waarschijnlijk werd het Spaanse damspel op het schaakbord erg 
veel beoefend in de Lage Landen gedurende de jaren 1568 - 1648 
en kwam men er al snel achter dat het spel bij goed spel snel op 
remise uitdraaide en daarom ging men ook achteruitslaan 
toelaten. Daarna ging men het schaakbord vervangen door een 
groter bord van 10 x 10 velden en ook in dit spel mocht men nu 
terugslaan. Dit nieuwe spel kan men vermoedelijk als een 
uitvinding beschouwen van de dorpen rond de Zuiderzee. Dus 
die dorpen die havens hadden en kontakt met Spanje 
onderhielden via de scheepvaart. Er zijn op dit moment nog 





25 JANSEN, Rob (1996). In: Damtijdschrift Hoofdlijn, N°. 48, p. 27. 
WESTERVELD, Govert (1997). De invloed van de Spaanse koningin Isabel la 
Catolica op de nieuwe sterke dame in de oorsprong van het dam- en moderne 
schaakspel. In nauwe samenwerking met Rob Jansen. Beniel, Spanje, p. 176 

2 DEBAE, Marguerite (1995). La bibliothêque de Marguerite d’ Autriche: essaie de 
reconstitución d’âpres l’inventaire de 1523-1524. Lovaina y Paris, pp. 400-402. 
Samengebonden met het boek “Repetición de amores”. 

27 LOHMANN VILLENA, Guillermo (1958). La ascendencia espafiola del inca 
Gracilazo de la Vega. In: Hidalguia. La revista de genealogía, nobleza y armas. No. 
29, Juli-Augustus 1958, pp. 681-700.Geciteerd op p. 691 
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geen definitieve bewijzen, maar het zou me niets verwonderen 
als deze eer de Friesen in Franeker toekomt. 





Maximimilaan I, Keizer van het Heilige Roomse Rijk 


Deze stad was in de 16e en 17e eeuw een belangrijk economisch 
en cultureel centrum in Friesland en de Universiteit die ze 
hebben is op de Universiteit van Leiden na de oudste in 
Nederland. Maximiliaan I (1459-1519) maakte in 1498 Albrecht 
III van Saksen (1443-1500), met de bijnaam van Albrecht III de 
Kloekmoedige, Gouverneur van Friesland en deze vestigde zich 
in Franeker. Zo zien we dus dat de vader van Filips de Schoone 
goede kontakten had middels Albrecht III van Saksen met de 
stad Franeker. Op die manier konden verdere kontakten met 
Spanje niet uitblijven. Verder historisch onderzoek in Franeker 
zelf kan mogelijk nog meer opleveren. Albrecht III de 
Kloekmoedige werd in 1500 opgevolgd door zijn zoon George 
(Joris) van Saksen (1471-1539). Deze hervormde ook in Saksen 
op vooruitstrevende wijze bestuur en financiën. Hij steunde 
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Karel V zoveel hij kon en deed zijn lijfspreuk “de naam des 
Heren zij geprezen” eer aan door zich uitgesproken tegen de 
invloed van Maarten Luther in het Heilige Roomse Rijk te 
verzetten. 





Albrecht III de Kloekmoedige 


Dus ook hier zien we de Spaanse invloed van de toekomstige 
Keizer Karel V. Dat gaat door tot zijn dood in 1539 en dan wordt 
George van Saksen opgevolgd gedurende twee jaar door zijn 
broer Hendrik V de Vrome (1473-1541). Daarna volgt zijn zoon 
Maurits van Saksen (1521-1553), die van 1541 tot 1547 hertog en 
daarna tot 1553 keurvorst van Saksen was. Maurits was de vader 
van Anna van Saksen, de tweede echtgenote van Willem van 
Oranje. De tijden veranderden, want we zien dat de keurvorst 
van Saksen een geduchte tegenstander zou worden van Karel V. 
In 1551 dwong hij de keizer tot het verdrag van Passau, waaruit 
bleek dat Karel, ondanks zijn machtspositie, niet in staat zou 
zijn het protestantisme te vernietigen. Maar laten we ook onze 
aandacht even schenken aan keurvorst Johan Frederik I van 
Saksen (1503-1554), een ander lid van de familie en ook wel 
Johan Frederik I de Grootmoedige genaamd. Deze steunde 
Martin Luther en dat kwam hem duur te staan, want hij werd in 
1547 door de keizerlijke troepen gevangen genomen en kon 
alleen zijn leven redden middels de Capitulatie van Wittenberg, 
waarbij hij zijn keurvorstelijke waardigheid en groten delen van 
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zijn gebieden aan zijn familielid Maurits van Saksen verloor. 
Wel van deze keurvorst werd een portrait geschilderd door 
Anthonius Mor, waarbij hij naar alle waarschijnlijkheid een 
dampartij?® speelt met een Spaanse edelman. De positie op het 
bord van 9 tegen 11 pionnen heeft daar veel weg van. 





Johan Frederik I van Saksen geschilderd door Anthonius Mor. 


Vermoedelijk werd het eerst met ieder 15 schijven gespeeld en al 
spoedig daarna ging men over tot 20 schijven, zoals men het 
spel thans kent. Dat alles gebeurde dan tussen de 16e en 17e 
eeuw. Het Friese spel, voor de laatste wereldoorlog “oer alles?29”, 
was echter anders. Ook dat wordt gespeeld op een bord van 10 x 
10, doch dit spel heeft 4 zet- en 8 slagrichtingen voor de 
stukken; twee schuin vooruit en twee schuin achteruit en 
bovendien twee recht op en neer en twee van opzij. 





28 JANSEN, Rob (1995). Hoofdlijn, N° 48, p. 27 

2 TOLSMA, J. D. (1937). Friesch dammen. Studieboek over the Friesche damspel 
of het z.g. “over alles”. St. Annaparochie. 

ENNEMA, W. (1937). Het Friesche damspel. Beknopte handleiding voor de 
beoefening van het Friesche damspel. Drukkerij Bos en Vlietstra, Franeker. 
WALINGA, H. (2004). Oer alles! Skiednis en ûntjouwing fan it Frysk damjen. 
Fruyske Akademy, Leeuwarden/Ljouwert. 
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Fries dambord uit 1724 


Waarschijnlijk werd het eerst gespeeld op het schaakbord en 
dan ziet men nog echt terug het oude alquerque bord overgezet 
op het schaakbord, om vervolgens het marro de punta spel te 
verkrijgen, zoals we dat nog zien op een Fries dambord van 
1724. Het ziet wel naar uit dat de Friezen de eersten waren met 
het 10 x 10 bord. Het Friese spel wordt ook wel het Molkwerums 
dammen genoemd, maar dat wil nog niet zeggen dat het spel uit 
Molkwerum vandaan komt, want de uitdrukking “molkwerums” 
betekent in feite wanordelijk of verward3e. 


Murray, voor velen de grote geschiedenis expert op het gebied 
van het schaken, maakt geen melding in zijn boek over 
Timoneda en als hij het woordje dam beschrijft, heeft hij het 
over een “king3”, maar in Spanje kwam geen koning voor in het 
spel, wel de lange sterke dame, dus een vrouwelijk stuk. In zijn 





30 BAKKER, Gerard (1988). Dammen in Nederland vanaf 1550. In: Het Nieuwe 
Damspel, 3, juli/september, págs. 66-70 

BAKKER, Gerard (1989). Dammen in Nederland vanaf 1550. In: Het Nieuwe 
Damspel, IL, januari/maart, págs. 2-3 

bl MURRAY, Harold James Ruthven (1952). A History of Board-Games other than chess. Oxford. At 
the Clarendon Press. Pág. 78 
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geschiedenis over het dammen heeft hij het niet over Brunet32 
en ook niet over Branch33. Men krijgt echt de indruk dat hij de 
Spaanse taal niet meester was en verder opzettelijk auteurs weg 
liet van wie hij teksten overgenomen had, in dit geval Branch34. 


Murray, voor velen de grote geschiedenis expert op het gebied 
van het schaken, maakt geen melding in zijn boek over 
Timoneda en als hij het woordje dam beschrijft, heeft hij het 
over een “king35”, maar in Spanje kwam geen koning voor in het 
spel, wel de lange sterke dame, dus een vrouwelijk stuk. In zijn 
geschiedenis over het dammen heeft hij het niet over Brunet3é 
en ook niet over Branch37. Men krijgt echt de indruk dat hij de 
Spaanse taal niet meester was en verder opzettelijk auteurs weg 
liet van wie hij teksten overgenomen had, in dit geval Branch38. 





32 BRUNET Y BELLET, José (1891). El Ajedrez. Investigaciones sobre su origen. 
Barcelona. 

$3 BRANCH, William Shelley (1911). The history of checkers from the earliest 
known date. Its evolution and growth. Cheltenham, England. Written for Pittsburg 
Leader between October 8, 1911 — April 14, 1912, 

24 Branch schijnt ook geschreven te hebben in de Cheltenham Free Press onder de 
naam van “Douglas”. In deze rubrieken schreef hij regelmatig over de geschiedenis 
van het dammen. (Whyld, 1997, Privé communicatie). 

35 MURRAY, Harold James Ruthven (1952). A History of Board-Games other 
than chess. Oxford. At the Clarendon Press. Pág. 78 

3 BRUNET Y BELLET, José (1891). El Ajedrez. Investigaciones sobre su origen. 
Barcelona. 

*7 BRANCH, William Shelley (1911). The history of checkers from the earliest 
known date. Its evolution and growth. Cheltenham, England. Written for Pittsburg 
Leader between October 8, 1911 — April 14, 1912, 

® Branch schijnt ook geschreven te hebben in de Cheltenham Free Press onder de 
naam van “Douglas”. In deze rubrieken schreef hij regelmatig over de geschiedenis 
van het dammen. (Whyld, 1997, Privé communicatie). 

Branch schrijft in de The Draughts World (december, 1903, N° 3:222), een 
maandblad dat uitgegeven werd in Glasgow, dat hij in kontakt staat met H.J.R. 
Murray en onder verwijzing naar deze vermeldt hij: (…) He can read ancient 
manuscripts in Arabic, Latin, Norman-French, German, Etc. and has some copies of 
all those dealing with chess -some of the tenth century, etc. Incidentally he has got to 
know more than anyone else about boardgames in general of before the modern 
period. He gives “about 1300 A.D.” as the date for the origin of the game of draughts 
as known in England in 1380, and the country of origin -Spain. l agree with him. 
Interessant is hier het feit dat ook Murray (aanvankelijk) aan Spanje dacht. Het leidt 
geen twijfel of Murray heeft veel van het vooronderzoek van Branch gebruik 
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William Shelley Branch 


Het valt me op dat vrijwel alle historici het niet over Branch 
hebben, terwijl die toch na José Brunet y Bellet aan kwam 
draven met de hypothese dat dammen het alquerquespel is, 
overgezet op het schaakbord. Een bewijs dat Murray niet erg 
goed op de hoogte was van de toestand in Spanje is wat hij 
schrijf t over het verplichte slaan in Frankrijk39: 


The life of the reformed draughts in France was only brief. Mallet (p. 300) 
says it was much played there by mathematicians, but it had to meet the 
challenge of a variety, invented in Paris about 1650, named grand forgat to 
which Mallet devoted the first French work on the game. In this game the idea 
of compulsion was caried farther: the player must take when he can or 
immediately lose the game, and if he can take in two directions, he must take 
in the direction in which he can make the greater number of captures, and if 
the number is equal in both directions, then in that in which he takes the 
greatest force, a rule known later in Italy as il più col più. This game, 
however, failed to secure acceptance outside of Paris, and even in Paris was 
obsolete before 1700. 





moeten maken zonder dat overigens ergens te vermelden, waardoor de naam van 
Branch helaas ten onrechte in de vergetelheid is geraakt. 
® MURRAY, Harold James Ruthven (1952). A History of Board-Games other 
than chess. Oxford. At the Clarendon Press. Págs. 76-77 
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José Brunet y Bellet 


Hieruit blijkt we degelijk dat Murray niet de boeken van Pedro 
Ruiz Montero, Lorenzo Valls en Juan de Timoneda bestudeerd 
had. In Juan de Timoneda vinden we het volgende4?: 


Ha de saber vuestra merced que para iugarse bien las trechas del 
siguiente libro, es menester que quando tenga que comer, assi el 
blanco como el negro que ha de comer por forga, y quien no comiere 
que pierda el juego. Y si por ventura el vno puede comer dos piecas y 
de otra parte vna, y come aquella y dexa de comer las dos, que pierda 
también el negro; y así han de comer sempre las mas… 


Vertaling: 


Uwe Genade behoort te weten dat om de slagzetten goed te kunnen 
uitvoeren in dit boek, het nodig is, indien een speler moet slaan, zowel 
wit als zwart, dat zoiets verplicht is en de speler die niet slaat verliest 
de partij. En indien zwart toevallig twee stukken kan slaan en ergens 
anders één stuk en dan deze laatste slaat en nalaat de twee stukken te 
slaan, de zwartspeler dan ook de partij verliest; men moet steeds de 
meerslag nemen…. 





40 TIMONEDA, Juan de (1635). Libro llamado Ingenio, el cual trata del Juego del 
Marro de punta, hecho por Juan de Timoneda, Dedicado al Mvy magnificio Sefor 
don lfigo de Losca Capitan en las Galeras de Espafia. Al qual se han afiadido ocho 
trechas de mucha primor, por Antonio Miron y del Castillo. Tolosa, p. 5 
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Juan de Timoneda 


Deze teksten zijn belangrijk want het boek van Timoneda uit het 
jaar 1635 was in werkelijkheid een kopie van het boek dat 
gepubliceerd werd in 1547 en dit vereist meerdere informatie. 
Volgens Nicolaas Antonio* was dit het eerste damboek dat 
gepubliceerd werd in de wereld in Valencia in het jaar 1547. Het 
werd geschreven door Antonio de Torquemada met de titel El 
ingenio, Ò juego de marro, de punta, ò Damas. Deze titel lijkt 
heel veel op die van Juan de Timoneda Libro llamado ingenio, 
del juego de marro de punta, hecho por Juan Timoneda. 
Nicolaas Antonio had echter nooit dit boek gezien van 
Torquemada en nam aan wat anderen over dit boek zeiden. 


Dit kwam in meerdere gevallen voor en dat is dan ook de reden 
dat in zijn boeken fouten zitten. 





41 ANTONIO BERNART, Nicolás (1672). Biblioteca Hispana sive Hispanorum 
usquam unquamve… Roma, p. 128 
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Deze zaak heb ik al uitvoerig beschreven in mijn boek van 
200442. Men kan derhalve het boek van Antonio de Torquemada 
als dat van Juan de Timoneda bestempelen. Waarschijnlijk was 
deze vergissing het gevolg van dat in die tijd zowel Juan de 
Timoneda als Antonio de Torquemada met 4 lettergrepen 
uitgesproken en geschreven werden en dat alleen in de eerste 
helft van de 17e eeuw deze twee schrijvers actief waren met de 
beschrijvingen van de Italiaanse romans“3. Maar we komen weer 
bij Juan de Timoneda terug als we weten dat hij geregistreerd 
staat als boekhandelaar in het jaar 1547. 


Één zaak is zeker, het Marro de punta spel is een uitvinding 
geweest van Valencia volgens Garzón45. Juan de Timoneda4® 
verklaart met trots in zijn boek “ons marro de punta” en 
Lorenzo Valls47 blijft niet achter, ook hij zegt “ons damspel” 





“2 WESTERVELD, Govert (2004). La reina Isabel la Católica: su reflejo en la 
dama poderosa de Valencia, cuna del ajedrez moderno y origen del juego de damas. 
Generalidad Valenciana. Consellería de Cultura, Educació 1 Esport. Con la 
colaboración de José Antonio Garzón Roger, pp. 313-323. 

 MUNOZ MEDRANO, María Cándida (2002). Fuentes italianas para la novela 
corta espafiola del siglo XVII: las Novelas a Marcia Leonarda de Lope de Vega. En: 
Lemir, Revista de Literatura Espafola Medieval y del Renacimiento, número 6. 
Valencia. 

4 Archivo Histórico del Ayuntamiento de Valencia. Cf. SERANO MORALES, 
José Enrique (1898-1899). Diccionario de las imprentas que han existido en 
Valencia desde la introducción del arte tipográfico hasta el afio 1868. Valencia, p. 
542 

55 GARZÓN ROGER, José Antonio (2004). El libro de damas de Timoneda (1635) 
y su conexión con el ajedrez moderno. En: WESTERVELD, Govert (2004). La 
reina Isabel la Católica: su reflejo en la dama poderosa de Valencia, cuna del ajedrez 
moderno y origen del juego de damas. Generalidad Valenciana. Consellería de 
Cultura, Educació i Esport. Con la colaboración de José Antonio Garzón Roger. Zie 
pp. 325-342. 

46 TIMONEDA, Juan (1993). Libro llamado ingenio, del juego de marro de punta, 
hecho por Juan Timoneda. Tolos, p. 6 

TIMONEDA, Juan (1993). Libro llamado ingenio, del juego de marro de punta, 
hecho por Juan Timoneda. Estudio histórico-biográfico de Govert Westerveld. 
Beniel, Spanje, p. 16 

47 VALLS, Lorenzo (1597). Libro del Juego de las Damas, por otro nombre el 
Marro de Punta, Valencia. Bladzijden van het Voorwoord. 
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(nuestro juego de damas), terwijl Pedro Ruiz Montero%® het 
heeft over de genieën van de Valenciaanse Natie (los ingenios de 
la nación valenciana). Via verschillende bewijzen toont 
vervolgens Garzón“? één voor één aan dat het dammen uit het 
schaken (en alquerque) ontstaan is en niet andersom dat het 
schaken uit het dammen zou zijn ontstaans. Een nieuwe studie 
van Garzón over Juan de Timoneda levert nu veel 
bewijsmaterial op5!. 
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Positie in het boek van Juan de Timoneda 
Positie overgeplaatst op het 10x10 bord 





8 RUIZ MONTERO, Pedro (1591). Libro del Juego de damas, vulgarmente 
llamado el marro. Valencia. Bladzijde van het Voorwoord gericht aan de lezer. 

RUIZ MONTERO, Pedro (1591). Libro del Juego de damas, vulgarmente llamado 
el marro. Estudio histórico — biográfico de Govert Westerveld. Beniel, Spanje, p. 42 

® GARZÓN ROGER, José Antonio (2004). El libro de damas de Timoneda (1635) 
y su conexión con el ajedrez moderno. En: WESTERVELD, Govert (2004). La 
reina Isabel la Católica: su reflejo en la dama poderosa de Valencia, cuna del ajedrez 
moderno y origen del juego de damas. Generalidad Valenciana. Consellería de 
Cultura, Educació 1 Esport. Con la colaboración de José Antonio Garzón Roger. Zie 
pp. 325-342. 

50 VAN DER STOEP, Arie (2005). Damspel in relatie tot Schaakspel en Alquerque. 
51 GARZÓN ROGER, José Antonio (2010). Luces sobre el Ingenio, el pionero 
libro del Juego llamado marro de punta, de Juan de Timoneda. UNED Valencia. 
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In mijn jeugdjaren in Nederland leerde ik al snel een stelling 
kennen die ik later tot mijn grote verrassing zou tegenkomen in 
het boek van Timoneda. Thans weten we dat het boek van 
Timoneda uitgegeven werd in 1547, maar dat in feite alles een 
kopie was van zeker 20-30 jaar terug, dus in de periode 1517- 
1527. 
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Stand van Timoneda overgezet op het grote bord 


en naar andere landen toe. Dat verklaart dat zowel in Spanje op 
het kleine bord, en in Nederland op het grote bord, hele goede 


Dit is in het kort de ontwikkeling van ons damspel in Nederland 
dammers bekend werden. 
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2 BROEKKAMP, 
CONSTANTINUS HERMANUS 


2.1 Brief biography 


Constantinus Hermanus Broekkamp (Texel, 19-06-1856 — 
Nijmegen, 6-2-1934) was één van de nestors van de Nederlandse 
dambeweging. Na zijn vertrek uit Texel was hij in Amsterdam 
werkzaam als koopman, kastelein en depothouder in een slijterij 
op het Damrak. Hij was op 5 november, 1900 één van de 
oprichters van het in latere jaren zo vermaarde Verenigd 
Amsterdamsch Damgenootschap (V.A.D.), waarin ook Jack de 
Haas vertoefde. Verder was hij erg actief met het oprichten van 
damclubs. Hij stelde samen met Jozef Blankenaar in 1904 het 
eerste damreglement samen en organizeerde in Amsterdam de 
match tussen Jack de Haas en Isidore Weiss, welke in 10-10 
eindigde. Toen hij problemen kreeg met De Haas, verliet hij 
V.A.D. en stichtte hij in 1906 samen met andere damspelers de 
Algemene Nederlandse Dambond. Een veel grotere groep van 
dammers richtten in hetzelfde jaar de Nationale Dambond op, 
waarin in het bestuur we Jack de Haas zouden vinden. De 
schermutzelingen tussen deze spelers en bonden zouden alleen 
maar ten gunste van het damspel komen, dat plotseling in heel 
Nederland in de belangstelling kwam te staan en overal nieuwe 
leden verwerfde. 


Hij schreef tussen 1904 en 1910 vier standardwerken over het 
damspel en redigeerde gedurende negen jaren een damrubriek 
in de krant “Groene” en gedurende één jaar de krant “Echo”. 
Van die tijd dateert ook de huidige gebruikelijke notatie van de 
zetten, in overeenstemming met de toenmalige Franse notatie. 
In april 1911 kwam de verzoening tot stand tussen beide bonden 
en keerde de rust terug in de damwereld. De fusie had tot gevolg 
dat de Nederlandsche Dambond opgericht werd. Zijn verdienste 
voor de ontwikkeling van het damspel waren bijzonder groot. 
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Constantinus Hermanus Broekkamp 
© Commercial usage rights: Govert Westerveld 


29 


3 CAUSERIE OVER HET 
DAMSPEL. 


3.1 Een studie van C. H. Broekkamp 
in 1907 


Met het oog op de steeds toenemende belangstelling in het 
damspel en datgene wat daarmede in verband staat, wil ik 
trachten de amateurs enkele ogenblikken aangenaam bezig te 
houden, door hen iets te vertellen over het ontstaan van de in 
Friesland nog vrij algemeen gevolgde speelwijzes2. Ik hoop, dat 
niet alleen de damspelers maar ook zij, die niet- of minder goed 
bekend zijn met dit spel, met genoegen deze causerie volgen, 
daar de ondervinding mij heeft geleerd, dat degenen, die 
enigszins met de bijzonderheden van het damspel bekend 
worden, spoediger dan anders, ook genegenheid gevoelen om 
het spel practifsch te gaan beoefenen. 

Waar en wanneer het damspel is ontstaan, kan niet met 
juistheid gezegd worden. Vermoedelijk is de geboorte akte 
hiervan in Afrika of Azië zoek geraakt. Wel vermeldt de 
geschiedenis, dat dit spel meer dan 4000 jaren oud is en in 
Egypte, onder de 5° dynastie der Pharao’s, reeds het lievelings 
spel was van de hooste standen. “Herodat” vermeldt, dat de 
Lydiërs, tijdens een langdurige hongersnood in het dammen 
veel verlichting vonden. Dan zijn er meermalen afbeeldingen 
van het damspel gevonden op oude graven van Egyptenaren en 
in het Louvre te Parijs, worden nog twee stenen damborden uit 
de oude tijd bewaard. 

Sinds hoelang het damspel in Europa wordt beoefend, staat 
niet vermeld. Wel heeft men alle reden om te veronderstellen, 





“2 De groene Amsterdammer, 24 februari 1907, p. 10. De groene Amsterdammer, 3 
maart 1907, p. 10. De groene Amsterdammer, 10 maart 1907, p. 10. De Groene 
Amsterdammer, 17 maart 1907, p. 10. De Groene Amsterdammer, 24 maart 1907, p. 
10. 
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dat de overbrenging door de Romeinen of de Israëlieten is 
geschiedt. 

Enige schrijvers zijn van gevoelen, dat het damspel uit het 
Oosten in Spanje of Italië is overgebracht en, dat het zich later 
meer over Europa heeft verspreid. Deze mening berust vooral op 
het feit, dat de oudste bekende literatuur over dit spel, in deze 
landen is verschenen. Zo vindt men onder meer geschriften van 
“Antonio Torquemada” (1547) en “Pedro Ruiz Montero” (1590), 
beiden van Valencia; alsook van “Juan García Canalejas”, van 
Saragossa (1650) en “Joseph Garlos Garcés” (1684), enz. 

In vroegere tijden is het bord en de speelwijze meermalen 
gewijzigd, totdat ten laatste het in Spanje (?) ingevoerd spel 
vrijwel hetzelfde bleef. -Dit spel werd uitgevoerd op een bord 
van 64 ruiten met 24 schijven. 


Het woord “dammen”, is hoogstwaarschijnlijk ontleend aan het 
Spaanse woord “dama”, hetwelk “steen of stuk” betekend. 
Immers, wij vinden dit bij de hierboven genoemde en vele 
andere schrijvers telkens terug, in de vrij algemeen gebruikte 
titel: “Juego de las damas.” 

De wijsgeer “Lucianus” (130 j. na Chr. Geb.), noemt in zijn 
“wijsgeren veiling”, waar hij zegt: “De tijd is, als een stoeiende 
knaap, die op het dambord speelt en stenen verzet”, het damspel 
“Pesseia” (stenenspel). 

In Duitsland wordt het woord “Steine”, ook gebruikt, en in 
Holland hoort men nog dikwijls spreken van “stenen” inplaats 
van “schijven”. Dan vindt men in het Koloniaal Museum van 
Artis, nog een oude afbeelding voorstellende twee Oosterlingen 
(Japanners?) zittende voor een dambord waarop witte en zwarte 
steentjes zijn geplaatst. Als een curiositeit, kan ik hieraan nog 
toevoegen, dat de ruiten op dit bord één en dezelfde kleur 
hebben en dat het aantal steentjes veel groter is dan bij ons het 
aantal schijven, terwijl, volgens de overlevering, dit spel zeer 
gecompliceerd is en soms dagen -ja zelfs weken kan duren. 

Nadat in Europa, het damspel meer en meer bekend werd, 
noemde men het: “Spaans damspel”, omdat van Spanje uit, de 
verspreiding had plaats gevonden. 

In 172. (1723?), werd het dambord en de, toen algemeen in 
Europa gevolgde speelwijze, weder belangrijk gewijzigd. Dit 
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geschiede door een te Parijs wonende Pool. Diens naam is mij 
onbekend en, zover ik de geschiedenis heb kunnen volgen, is er 
geen literatuur van dien meester te vinden, zodat verondersteld 
moet worden dat alles wij van hem weten, bij overlevering tot 
ons is gekomen. 

Deze Pool veranderde het bord van 64 ruiten in één van 100 
ruiten, en bracht hierop 40 inplaats van 24 schijven, terwijl de 
speelwijze ook beduidend gewijzigd werd. Dit spel werd toen 
naar hem genoemd: “Pools (ch) damspel”. 

Hier doet de “ch” mij ook onwillekeurig denken aan “Coup de 
Turc”, dat wij onlangs vertaald zagen als: “Turkse slag”. Niets 
toch is minder juist, en het ware correct geweest indien zij 
hadden gelezen: “slag volgens Turc”. Onder “Coup de Turc” 
moet uitsluitend verstaan worden: “Ene combinatie, waarin een 
eigenaardige slagwending voorkomt, en waarvan “Turc”, een 
Frans problemist, speciaal zijn studie heeft gemaakt. Wij zouden 
immers, in dien geest vertalende evengoed kunnen zeggen: 
“Switzerse partij”, inplaats van: “partij volgens “Bourquin”, 
waneer wij een opgebouwde combinatiepartij willen aanduiden, 
of “Rotterdams eindspel”, inplaats van “eindspel volgens 
Blankenaar”, waneer ons oog valt op een stand van drie witte 
dammen tegen één zwarte dam en een schijf. Het is onredelijke 
hiervan, springt echter te duidelijk in het oog, dan dat het nodig 
is zuls nog verder te bestrijden. 

Ook de bij velen nog heersende mening, en die reeds enkek 
parten speelde, als zou dit spel in Polen zijn ontworpen, is 
geheel onjuist. Voor zover daar bekend, noemt men het “Frans 
damspel”. 


Men kan zich dan ook mijn verbazing voorstellen, toen ten 
vorige jare de “linkerhoek opening”, waarvan de inleidingszet 
31-27 is, als “Poolse opening” werd aangeduid. Het onmogelijke 
van deze benaming, is evenwel uit het bovenstaande 
genoegzaam gebleken. Ook het onrechtvaardige -om geen erger 
wordt te gebruiken- van de benaming “Hollandse opening”, 
zoals wij gelijktijdig de “korte centrum opening”, waarvan de 
inleidingszet 33-28 is, zagen aangegeven, wordt voldoende aan 
het licht gebracht, wanneer wij weten dat verschillende niet 
Hollandse auteurs, reeds vele in deze opening gespeelde partijen 
te aanschouwen gaven, voordat bij ons het Pools damspel 
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behandeld werd. Nog meer trof het mij, toen ter zelfder tijd de 
door mij in de zomer van 1904 ontworpen “korte vleugel 
opening”, welke aanvangt met 34-30, 30-25, 31-27 enz, 
onbeschroomd werd genoemd “Franse opening”, terwijl daarbij 
nog vermeld stond, dat een langdurige studie de aanbieders had 
geleerd, ze als volgt te moeten spelen enz. enz., waardoor dus de 
schijn werd gegeven, alsof de aanbieders ook de ontwerpers 
waren. als wij nu hier nog toevoegen, dat deze opening nimmer, 
dus ook niet eenmaal, in Frankrijk is toegepast, noch door M. 
Weiss of Raphaël, noch door iemand anders ja, dat Weiss 
meermalen zelf verklaard heeft, voor de inleiding zet 34-30, 
niets meer te gevoelen, dan voor elke andere van de negen 
inleidingszetten, zullen velen met mij een dergelijke handeling 
wel met de juiste naam beter te bestempelen. 

Wel is het te betreuren, dat in ons land zulks ongehinderd kan 
geschieden, maar gelukkig staat daar tegenover, dat een 
dergelijk plagiaat meestal vergezeld gaat van een grote bevue, 
zoals ook hier is geschied bij het geven van dien klinkende 
ondertitel “Franse opening”. Ook begrijpt elk weldenkend 
damspeler zeer goed, dat de ware auteurs hierdoor in het minst 
niet worden getroffen, wijl hun eer en goeden naam hen daar 
boven te verheffen, maar ontegenzeggelijk doet zulks schade 
aan de belangen van het spel, en, wanneer wij nu bedenken, dat 
de verheffing van het schaakspel, hoofdzakelijk te danken is aan 
de eerlijke en rechtvaardige handelingen van de auteurs, dan 
moet het ons bedroeven, dat bij het damspel, hetwelk voor de 
uitbreiding op technisch gebied, nog zoveel behoeft, zo iets 
plaats vindt. 

Het Pools-systeem. (Ik zal de “ch” er nu maar aan verbinden, 
daar, in de loop der tijden, zulks gewoonte is geworden), vond in 
Frankrijk, waar het damspel altijd veel beoefenaars heeft gehad, 
algemene bijval en drong het zogenaamde Spaanse systeem 
weldra op de achtergrond. In Spanje, Engeland, Rusland, Polen, 
Amerika, -uitgezonderd Canada, waar later het bord van 100 
ruiten, weder werd veranderd in een van 144 ruiten, terwijl 
daarop 60, in plaats van4yo schijven zijn geplaatst, -en in een 
gedeelte van Duitsland, bleef echter het oude spel meer 
inheems, ofschoon het Poolse spel ook daar vele beoefenaars 
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vond. In België Zwitserland en Nederland, drong evenwel het 
Pools-systeem meer naar voren. 


Zoals te verwachten was, ontstond door de invoering deze 
nieuwe speelwijze, bij velen verwarring over de te volgen 
methode, en hieraan is het denkelijk toe te schrijven, dat men 
bijvoorbeeld in Duitsland het Pools spel ook ziet uitgevoerd op 
het zogenaamde Spaanse bord. (Het schaakbord geeft ons 
hiervan een juiste voorstelling). 

In Saksen bracht men weder een nieuwe of liever gewijzigde 

methode te voorschijn. Men verenigde daar een deel van het 
oude met een deel van het Pools systeem, en voerde dit uit op 
het bord van 100 ruiten, met 40 schijven. Deze wijziging werd 
toen genoemd: “Spaans-Pools damspel”. Echter buiten Saksen 
vond deze verbastering weinig bijval. 
Dit spel wordt op de volgende wijze gespeeld: de 40 schrijven 
worden op het bord geplaatst, zoals dit bij het Pools spel spel 
geschiedt. Nu mag men uitsluitend in voorwaartse schuine 
richting schuiven, doch bij het slaan mag men zowel in 
horizontale en verticale als in schuine richting over de schijf of 
schijven springen, als dezen ongedekt staan, bijvoorbeeld een 
witte schijf op het veld 36 staande, mag de volgende slag maken: 
36: 27-7-18-9 29-20-40 38 29-27 (10 stukken slaande). 

Men mag echter niet ten tweede male over hetzelfde stuk 
slaan, hetgeen in het Pools spel ook niet geoorloofd is. Ook 
mogen de stukken niet van het bord genomen worden, dan na de 
slag. 

Ik wil het goede of minder goede van deze méthode thans niet 
behandelen, maar durf wel te zeggen, dat zij mij niet behaagt. 
Deze speelwijze, vermoedelijk door reizigers uit Saksen in 
Nederland overgebracht, kreeg in Groningen en Friesland ook 
vasten voet, maar bleef overigens als in ons land vrijwel 
onbekend of‚ door het Pools systeem op de achtergrond 
gehouden. 

Dat “Van Embden” (1785) in zijn handleiding, over dit spel 
totaal zwijgt, meen ik te mogen toeschrijven, aan gemis van 
sympathie hiervoor, daar ik niet durf te veronderstellen dat hij 
van het bestaan onkundig was of, dat de invoering na 1785 heeft 
plaats gehad. Later trad in Groningen het Pools damspel meer 
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op de voorgrond, en thans wordt dit vrij algemeen daar 
gespeeld. 


In Friesland heeft men zich nog steeds aan het Spaans Pools 
dammen vastgehouden en dit vooral, omdat vele Friese 
dammers de mening zijn toegedaan, dat deze speelwijze reeds 
eeuwen oud is. Dat men hieromtrent in dwaling verkeert, is met 
het bovenstaande genoegzaam aangetoond. Ik kan echter met 
genoegen hierop laten volgen, dat sedert enige tijd, kentering 
zich openbaart en dat het Pools damspel ook daar meer dan 
voorheen de belangstelling wekt. De in de laatste tijd gevoerde 
correspondentie met enige Friese dammers, doet mij 
verwachten, dat dit systeem ook spoedig in Friesland op de 
voorgrond zal treden. 

Ik vertrouw dat deze kleine causerie veel zal bijdragen tot 
opwekking van dammers, die willen medewerken om één 
algemeen erkende speelwijze te verkrijgen. Te Lyon zal dit jaar 
op de beide pinksterdagen ook een internationaal congres 
gehouden worden en het voorstel om een gelijkluidende 
speelwijze volgens Pools systeem tot stand te brengen, zal daar 
een van de hoofdpunten van de agenda zijn. 

Dat ik mij met dit voorstel geheel verenig behoeft, na het 
bovenvermelde, geen nader betoog. Juist het streven naar 
eenheid in spelregels is steeds mijn ideaal geweest. De enige te 
volgen weg, om het damspel dat in schoonheid boven elk ander 
spel verheven staat, op een standpunt te brengen, waarop het 
recht heeft, wordt als het ware vanzelf hierdoor aangewezen. 
Bezitten wij over de gehele wereld een gelijkluidend 
damreglement, dan zal het damspel spoedig zijn: “de even knie 
van het niet minder gecompliceerd schaakspel.” 

Hopende, dat het bovenstaande nog een steentje te meer heeft 
bijgedragen tot de opbouwing van dit schone plan, sluit ik deze 
causerie, met een groet aan de damspelers. 
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55 


2014 


Blanca, una página de su historia: 
Expulsión de los moriscos. (With 
Ángel Ríos Martínez). 

280 pages. Lulu Editors. 


None 





56 


2014 


Ibn Sab’in of the Ricote Valley, the 
first and last Islamic place in Spain. 
288 pages. Lulu Editors. 


978-1-326-15044-0 
Hardcover 





57 


2015 


El complot para el golpe de Franco. 
224 pages. Lulu Editors. 


978-1-326-16812-4 
Hardcover 





58 


2015 


De uitdaging. Van damsport tot 
topproduct. Hoe de damsport mij 
hielp voedingsproducten van 
wereldklasse te creëren. 312 pages. 
Lulu Editors. 


978-1-326-15470-7 
Hardcover 








59 





2015 





The History of _Alquerque-12. 
Remaining countries. Volume II. 436 





978-1-326-17935-9 
paperback 








43 
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pages. Lulu Editors. 





60 


2015 


Your visit to Blanca, a village in the 
famous Ricote Valley. 252 pages. 
Lulu Editors. 


978-1-326-23882-7 
Hardcover 





61 


2015 


The Birth of a new Bishop in Chess. 
172 pages. Lulu Editors. 


978-1-326-37044-2 
Hardcover 





62 


2015 


The Poem Scachs d'amor (1475). 
First Text of Modern Chess. 144 
pages. Lulu Editors. 


978-1-326-37491-4 
Hardback 





63 


2015 


The Ambassador Juan Ramírez de 
Lucena, the father of the chessbook 
writer Lucena. 226 pages. Lulu 
Editors. 


978-1-326-37728-1 
Hardcover 





64 


2015 


Nuestro ídolo en Holanda: El 
senegalés Baba Sy campeón mundial 
del juego de las damas (1963-1964). 
272 pages. (bubok.com). 


None 





65 


2015 


Baba Sy, the World Champion of 
1963-1964 of 10x10 Draughts. 
Volume IL. 264 pages. Lulu Editors. 


978-1-326-39729-6 
Hardcover 





66 


2015 


The Training of Isabella 1 of Castile 
as the Virgin Mary by Churchman 
Martin de Cordoba. 172 pages. Lulu 
Editors. 


978-1-326-40364-5 
Hardcover 





67 


2015 


El Ingenio ó Juego de Marro, de 
Punta ó Damas de Antonio de 
Torquemada. 228 pages. Lulu 
Editors. 


978-1-326-40451-2 
Hardcover 





68 


2015 


Baba Sy, the World Champion of 
1963-1964 of 10x10 Draughts. 
Volume Il. 204 pages. Lulu Editors. 


978-1-326-43862-3 
Hardcover 





69 


2016 


The Origin of the Checkers and 
Modern Chess Game. Volume 1. 316 
pages. Lulu Editors. 


978-1-326-60212-3 
Hardcover 





70 


2015 


The Origin of the Checker and 
Modern Chess Game. Volume III. 
312 pages. Lulu Editors. 


978-1-326-60244-4 





71 


2015 


Woldouby’s Biography, 
Extraordinary Senegalese checkers 
player during his stay in France 1910- 
1911. 236 pages. Lulu Editors. 


978-1-326-47291-7 
Hardcover 





72 


2015 


La Inquisición en el Valle de Ricote. 
(Blanca, 1562). 264 pages. Lulu 
Editors. 


978-1-326-49126-0 
Hardcover 








73 





2015 





History of the Holy Week Traditions 
in the Ricote Valley. (With Angel 
Ríos Martínez). 140 pages. Lulu 





978-1-326-57094-1 
Hardcover 











Editors. 





74 


2016 


Revelaciones sobre Blanca. 632 


pages. Lulu Editores. 


978-1-326-59512-8 
Hardcover 





75 


2016 


Muslim history of the Región of 
Murcia (715-1080). Volume 1. 308 
pages. Lulu Editors. 


978-1-326-79278-7 
Hardcover 





76 


2016 


Researches on the mysterious 
Aragonese author of La Celestina. 
288 pages. Lulu Editors. 


978-1-326-81331-4 
Hardcover 





71 


2016 


The life of Ludovico Vicentino degli 
Arrighi between 1504 and 1534. 264 
pages. Lulu Editors 


978-1-326-81393-2 
Hardcover 





78 


2016 


The life of Francisco Delicado in 
Rome: 1508-1527. 272 pages. Lulu 
Editors. 


978-1-326-81436-6 
Hardcover 





79 


2016 


Following the Footsteps of Spanish 
Chess Master Lucena in Italy. 284 
pages. Lulu Editors. 


978-1-326-81682-7 
Hardcover 





80 


2016 


Historia de Granja de Rocamora: La 
Expulsión en 1609-1614. 124 pages. 
Lulu Editors. 


978-1-326-85145-3 
Hardcover 





81 


2013 


De Spaanse oorsprong van het Dam- 
en Moderne Schaakspel. Deel II. 384 
pages. Lulu Editors. 


978-1-291-69195-5 
paperback 





82 


2015 


The Spanish Origin of the Checkers 
and Modern Chess Game. 

(De Spaanse oorsprong van het Dam- 
en Moderne Schaakspel) 

Volume III. 312 pages. Lulu Editores. 


978-1-326-45243-8 
Hardcover 





83 


2014 


El juego de las Damas Universales 
(100 casillas). 100 golpes de al 
menos siete peones. 120 pages. 


13-978-84-604- 
3888-0 





84 


2009 


Siglo XVI, siglo de contrastes. (With 
Ángel Ríos Martínez). 153 pages. 
(bubok.com). Authors: Ángel Rios 
Martínez & Govert Westerveld 


978-84-613-3868-9 





85 


2010 


Blanca, una página de su historia: 
Último enclave morisco más grande 
de Espafia. 146 pages. (bubok.com). 
Authors: Ángel Rios Martínez & 
Govert Westerveld 


None 





86 


2017 


Ibn Sab’in del Valle de Ricote; El 
último lugar islámico en Espafia. 292 
pages. Lulu Editors. 


978-1-326-99819-6 
Hardcover 








87 





2017 





Blanca y sus hierbas medicinales de 








978-0244-01462-9 
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antafio. 120 pages. Lulu Editors. 


Hardcover 





88 


2017 


The Origin of the Checkers and 
Modern Chess Game. Volume IL 
300 pages. Lulu Editors 


978-0-244-04257-8 
Hardcover 





89 


2017 


Muslim History of the Region of 
Murcia (1080-1228). Volume II. 308 
pages. Lulu Editors 


978-0-244-64947-0 





90 


2018 


History of Alquerque-12. Volume III. 
516 pages. Lulu Editors. 


978-0-244-07274-2 
Paperback 





91 


2015 


La Celestina: Lucena y Juan del 
Encina. Volume 1. 456 pages. Lulu 
Editores. 


978-1-326-47888-9 
Hardcover 





92 


2015 


La Celestina: Lucena y Juan del 
Encina. Volume II. 232 pages. Lulu 
Editores 


978-1-326-47949-7 
Hardcover 





93 


2018 


La Celestina: Lucena y Juan del 
Encina. Volume III. 520 pages. Lulu 
Editors. 


978-0-244-65938-7 





94 


2018 


La Celestina: Lucena y Juan del 
Encina. Volume IV. 248 pages. Lulu 
Editors. 


978-0-244-36089-4 





95 


2018 


La Celestina: Lucena y Juan del 
Encina. Volume V. (In press) 


978-0-244-57803-9 
Lulu Editors 





9% 


2018 


Draughts and La Celestina’s creator 
Francesch Vicent (Lucena), author 
of: Peregrino y Ginebra, signed by 
Hernando Diaz. 412 pages. Lulu 
Editors. 


978-0-244-05324-6 





97 


2018 


Draughts and La Celestina’s creator 
Francesch Vicent (Lucena) in 
Ferrara. 316 pages. Lulu Editors. 


978-0-244-95324-9 





2018 


Propaladia Lucena 


In Press 





2018 


Question de Amor Lucena 


In Press 





2018 


My Young Years by the side of Harm 
Wiersma and Ton Sijbrands, Future 
World Champions — 315 pages. Lulu 
Editors. 


978-0-244-66661-3 
Lulu Editors 





101 


2018 


The Berber Hamlet Aldarache in the 
11th-13th centuries. The origin of the 
Puerto de la Losilla, the Cabezo de la 
Cobertera and the village Negra 
(Blanca) in the Ricote Valley. 472 
pages. Lulu Editors. 


978-0-244-37324-5 
Lulu Editors 
Hardcover 








103 





2018 





La gloriosa historia espaîola del 
Juego de las Damas — Tomo L. 172 
pages. Lulu Editors. 





978-0-244-38353-4 
Lulu Editors 
Hardcover 











102 


2018 


La gloriosa historia espafola del 
Juego de las Damas — Tomo II. 148 
pages. Lulu Editors. 


978-0-244-08237-6 
Lulu Editors 
Hardcover 





104 


2018 


La gloriosa historia espaîola del 
Juego de las Damas — Tomo IIL. 176 
pages. Lulu Editors. 


978-0-244-98564-6 
Lulu Editors 
Hardcover 





105 


2018 


La fabricación artesanal de papel en 
Negra (Blanca) Murcia. (Siglo XIII) 


978-0-244-11700-9 
Lulu Editors 
Hardcover 





106 


2018 


La aldea bereber Aldarache en los 
siglos XI-XIII. El origen del Puerto 
de la Losilla, el Cabezo de la 
Cobertera y el pueblo Negra (Blanca) 
en el Valle de Ricote. 


In Press 





107 


2018 


Analysis of the Comedy and 
Tragicomedy of Calisto and Melibea. 
Lulu Editors. 131 pages. Lulu 
Editors. 


978-0-244-41677-5 
Lulu Editors 
Hardcover 





108 


2018 


Diego de San Pedro and Juan de 
Flores: the pseudonyms of Lucena, 
the son of doctor Juan Ramírez de 
Lucena. 
Lulu Editors. 
Editors. 


428 pages. Lulu 


978-0-244-72298-2 
Lulu Editors 
Hardcover 





109 


2018 


Dismantling the anonymous authors 
of the books attributed to the brothers 
Alfonso and Juan de Valdés. 239 
pages. Lulu Editors. 


978-0-244-26453-6 
Lulu Editors 





110 


2018 


Revelation of the true authors behind 
Villalon’s books and manuscripts. 
429 pages. Lulu Editors. 


978-0-244-56448-3 
Lulu Editors 





111 


2018 


Doubt about the authorship of the 
work Asno de oro published in 
Seville around 1513. 225 pages. Lulu 
Editors. 


978-1-792-03946-1 
KDP Amazon 





112 


2018 


Damas Espaîolas: Reglas yvy 
estrategia. Tomo 1. 138 pages. Lulu 
Editors. 


978-0-244-86526-9 
Lulu Editors 





113 


2019 


El Lazarillo, initiated by Lucena and 
finished by Bernardo de Quirós. 282 
pages. Lulu Editors. 


978-0-244-56495-7 
Lulu Editors 





114 


2019 


Damas Espafolas: Direcciones para 
jugar bien. Tomo II. 150 pages. Lulu 
Editors. 


978-0-244-56529-9 
Lulu Editors 








115 





2019 





Damas Espaîolas: Principios 
elementales y Golpes. Tomo III. 142 





978-0-244-26573-1 
Lulu Editors 








47 
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Pages. Lulu Editors 












































116 | 2019 | Damas Espaîolas: Concepto | 978-0-244-26590-8 
combinativo y Juego posicional. | Lulu Editors 
Tomo IV. 117 pages. Lulu Editors. 

117 2019 [| Een zwarte bladzijde in de | 978-0-244-56569-5 
geschiedenis van Murcia. | Lulu Editors 
Wetenswaardigheden over de 
gehuchten en dorpen langs de 
vreemde route van de twee vermiste 
Nederlanders in de Spaanse deelstaat 
Murcia. 303 bladzijden. Lulu Editors 

118 | 2019 | Damas Espafiolas: La partida. Tomo | 978-0-244-86605-1 
V. Lulu Editors 
130 páginas. Lulu Editors 

119 | 2019 | Damas Espaüolas: Los problemas. | 978-0-244-26643-1 
Tomo VI. 114 páginas. Lulu Editors. | Lulu Editors 
Hardcover 

120 | 2020 | Tradiciones y costumbres holandesas. | 978-0-244-5655 1-0 
Vida familiar, social y comercial. | Lulu Editors 
312 pages. Lulu Editors. 

121 | 2020 | Gonzalo Fernández de Oviedo | 978-0-244-27298-2 
(Lucena), the unknown son of the | Lulu Editors 
Embassador Juan Ramírez de Lucena 
and author of La Celestina. Volume 1. 

414 pages. Lulu Editors. 

122 | 2020 | Gonzalo Fernández de Oviedo | 978-0-244-87333-2 
(Lucena), the unknown son of the | Lulu Editors 
Embassador Juan Ramírez de Lucena 
and author of La Celestina. Volume 
II. 422 pages. Lulu Editors. 

123 | 2020 | Muslim History of the Region of | In Press 
Murcia (1229-1304). Volume III. 300 
pages. Lulu Editors 

124 | 2020 | Juan de Sedeùo and Fernando de | 978-1-71686-700-2 
Rojas Lulu Editors 

125 f 2020 f Gonzalo Fernández de Oviedo, the | 978-1-71679-758-3 
author of Lazarillo and Viaje de | Lulu Editors 
Turquia 

126 | 2020 | Testament of Fernando de Rojas. | 978-1-71680-426-7 
Pursuit of the missing writer Lulu Editors 

127 | 2020 | Gonzalo Fernández de Oviedo and | 978-1-71674-220-0 
Fernando de Rojas — the Authors of | Lulu Editors 
Repetición de Amores and Arte de 
Ajedrez. 265 pages. Lulu Editors. 

128 | 2020 | Gonzalo Fernández de Oviedo and | 978-1-71670-562-5 








Continuations of La Celestina. 671 
pages. Lulu Editors 





Lulu Editors 











129 


2020 


My family tree. 
Editors 


53 pages. Lulu 


978-1-71668-665-8 
Lulu Editors 





130 


2020 


El Gran Capitán, obra escrita por 
Fernando de Rojas & Gonzalo 
Fernández de Oviedo 
77 pages. Lulu Editors 


978-1-71665-818-1 
Lulu Editors 





131 


2020 


Gonzalo Fernández de Oviedo y sus 
obras. Tomo 1. 276 pages. Lulu 
Editors 


978-1-71665-331-5 
© 





132 


2020 


Analysing Literary Works in 
Fernando de Rojas’ Will. Volume I. 
719 pages. Lulu Editors 


978-1-71665-894-5 
© 





133 


2020 


Relatos blanquefios 


In Press 





134 


2020 


Draughts is more difficult than chess. 
El juego de damas es más dificil que el 
ajedrez. 

97 pages. Lulu Editors 


978-1- 716-43612-3 
© 





135 


2021 


Discovering Blanca. 10 routes to 
discover its natural and cultural 
wealth. Authors: José Molina Ruíz, 
M* Luz Tudela Serrano, Virginia 
Guillén Serrano, Govert Westerveld — 
159 pages 


978-1-716-37511-8 





136 


2021 


Una idea de la vida en Blanca 
alrededor del afio 1900. Authors: 
Ángel Ríos Martínez, Govert 
Westerveld — 148 pages Lulu Editors 


978-1-716-27209-7 





137 


2021 


Beautiful introductory forcing moves 
and hidden combinations. Years 1885 
— 1933 

256 pages — Lulu editors 


978-1-716-17015-7 





138 


2021 


Cambiando Blanca por Ricote 
alrededor del afio 1900. 195 pages — 
Lulu Editors 


978-1-716-55470-4 





139 


2021 


Draughts dictionary 

English, Spanish, French, Arabic, 
Dutch 

147 Pages. Lulu Editors 


978-1-008-99182-8 





140 


2021 


Tactics & Strategies of the World 
Champion (1895-1912) Isidore Weiss 
in Draughts 

349 pages. Lulu Editors. 


978-1-008-96582-9 








141 





2021 





250 New Positions of the World 
Champion (1895-1912) Isidore Weiss 
in Draughts. 

283 pages. Lulu Editors 





978-1-008-96563-8 
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142 


2021 


Innovative Creativity of the World 
Champion (1895-1912) Isidore Weiss 
in Draughts. 333 pages. Lulu Editors 


978-1-008-96561-4 





143 


2021 


Las Tácticas & Estrategias del 
Campeón Mundial (1895-1912) 
Isidore Weiss en el Juego de Damas. 


978-1-4717-9926-6 





144 


2021 


250 Nuevas posiciones del Campeón 
Mundial (1895-1912) Isidore Weiss 
en el Juego de Damas. 


978-1-7947-2194-4 





145 


2021 


Creatividad Innovativa del Campeón 
Mundial (1895-1912) Isidore Weiss 
en el Juego de Damas. 


978-1-7947-1992-7 





146 


2021 


Tactique & Stratégie du Jeu de 
Dames par Isidore Weiss 


978-1-291-77299-9 





147 


2021 


250 Nouvelles positions dans le Jeu 
de Dames du champion du monde 
(1895-1912) Isidore Weiss. 


978-1-7947-0355-1 





148 


2021 


Créativité innovante dans le Jeu de 
Dames du champion du monde 
(1895-1912) Isidore Weiss. 


978-1-7947-0052-9 





149 


2021 


Tacktiek & Strategie van het 


Damspel door Isidore Weiss 


978-1-7947-8747-6 





150 


2021 


250 Nieuwe Damposities van de 
Wereldkampioen (1895-1912) Isidore 
Weiss 


978-1-7947-2512-6 





151 


2021 


Innovatieve Creativiteit van de 
Wereldkampioen (1895-1912) Isidore 
Weiss in de Damsport. 


978-1-7947-1967-5 





152 


2021 


Tattica & Strategia del Campione del 
Mondo (1895-1912) Isidore Weiss 
nel gioco della dama 


978-1-387-60954-3 





153 


2021 


250 Nuove Posizioni del Campione 
del Mondo (1895-1912) Isidore 
Weiss nel giocco della Dama 


978-1-7947-7386-8 





154 


2021 


Creatività innovadora del Campione 
del Mondo (1895-1912) Isidore 
Weiss nel giocco della Dama 


978-1-7947-4069-3 





155 


2021 


Taktik & Strategie des Weltmeisters 
(1895-1912) Isidore Weiss in Dame 


978-1-387-92348-9 





156 


2021 


250 Neue Positionen des 
Weltmeisters (1895-1912) Isidore 
Weiss in Dame 


978-1-7947-1197-6 





157 


2021 


Kreativität des 
(1895-1912) Isidore 


Innovative 
Weltmeisters 
Weiss in Dame. 


978-1-7947-1068-9 








158 





2021 





As táticas & Estratégias do Campeâo 





978-1-84799-808-8 











Mundial (1895-1912) Isidore Weiss 
no Jogo de Damas 





159 


2021 


250 Novas Posigöes do Campeäo 
Mundial (1895-1912) Isidore Weiss 
no Jogo de Damas 


978-1-7947-3420-3 





160 


2021 


Criatividade innovadora do Campeäo 
Mundial (1895-1912) Isidore Weiss 
no Jogo de Damas 


978-1-4717-7858-2 





161 


2021 


Joseph Dentroux, le premier 
problèmiste le plus vieux deu monde 


978-1-7948-0419-7 








162 





2021 





Estrategia para la utilización integral 
y comercialización de algunos sub- 
productos de los citricos 





978-1-7947-4227-7 
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With Chess and Draughts, you learn business strategy. 
You need strategy for the future. 


This is the future strategy for increasing your crop: 


https://en.wikipedia.org/wiki/Rhizophagus iranicus var. tenuihypharum 
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